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Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Считаю необходимым срочно обратить внимание международного сообще-

ства на серьезные и непрекращающиеся нарушения, совершаемые Израилем, 

оккупирующей державой, и его по-экстремистски настроенными поселенцами, 

усугубляющие и без того нестабильную ситуацию на оккупированной палестин-

ской территории, включая Восточный Иерусалим, и угрожающие разжечь опас-

ный религиозный конфликт. 

 Хотя мы неоднократно предупреждали об учащении нарушений, оккупи-

рующая держава и ее шайки поселенцев-фанатиков продолжают творить безза-

коние и провокации, а их дерзость и безответственность подпитываются полной 

безнаказанностью, поскольку международное сообщество либо остается пас-

сивным наблюдателем, либо, что еще хуже, поощряет Израиль, несмотря на си-

стематичность и вопиющий характер совершаемых преступлений. 

 В воскресенье, 18 июля, из-за этого попустительского отношения израиль-

ские чиновники и военные сочли допустимым разрешить более 1600 израиль-

ских поселенцев толпой прийти к мечети Аль-Акса/Харам-аш-Шариф и совер-

шить там религиозные обряды, являвшиеся прямым и грубым нарушением ис-

торического и правового статус-кво в этом святом месте. Десятки военнослужа-

щих израильских оккупационных сил, сопровождавших группу поселенцев-фа-

натиков, включая членов Кнессета от партии премьер-министра, применили гру-

бую силу против палестинских верующих, находившихся на территории ком-

плекса и пытавшихся защитить святыню от агрессии. Насильственные и прово-

кационные действия оккупантов, оскорбившие чувства мусульман во всем мире, 

вновь привели к усилению напряженности накануне Праздника жертвоприно-

шения Ид аль-Адха, который знаменует окончание священного хаджа и является 

одним из самых важных священных дней в исламе. 
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 Напомним, что Израиль не имеет абсолютно никаких суверенных прав в 

оккупированном Восточном Иерусалиме, включая Старый город, где находится 

мечеть Аль-Акса/Харам-аш-Шариф. Он остается оккупирующей державой и 

обязан полностью соблюдать нормы международного права, включая гумани-

тарное право. Это неоднократно подтверждалось Советом Безопасности, Гене-

ральной Ассамблеей, Советом по правам человека и Международным Судом. 

Это установленный факт, который не подлежит сомнению.  

 Оккупирующая держава не имеет никакого права менять демографический 

состав, характер, статус, историю или самобытность города, включая его свя-

тыни. Более того, она обязана уважать исторический и правовой статус-кво, су-

ществовавший на протяжении многих десятилетий, и ей запрещено, в частно-

сти, осуществлять какие-либо пространственные или временны́е изменения в 

мечети Аль-Акса/Харам-аш-Шариф, которая остается под опекой Иорданского 

Хашимитского Королевства и управлением организации «Исламский вакуф» как 

место поклонения мусульман. 

 Непрекращающиеся провокации и нарушения выставляют напоказ дурные 

намерения оккупирующей державы, которая постоянно пытается добиться пе-

ремен на этом святом месте, позволяя все большему числу еврейских поселен-

цев проникать на территорию комплекса и действовать в нарушение статус-кво 

и пытаясь установить свой суверенитет и постепенно создать новое положение 

дел. Необходимо в срочном порядке прекратить все подобные нарушения, про-

вокации и подстрекательства и обеспечить полное соблюдение исторического и 

правового статус-кво в мечети Аль-Акса/Харам-аш-Шариф на словах и на деле. 

 Мы настоятельно призываем международное сообщество, включая Совет 

Безопасности, четко и твердо дать понять Израилю, оккупирующей державе, что 

он обязан соблюдать нормы международного права, включая соответствующие 

резолюции Совета Безопасности, и что он будет привлечен к ответственности за 

нарушения этих норм. Необходимо донести до него, что ответственность неиз-

бежна и что международное сообщество больше не будет мириться с укорене-

нием незаконной оккупации, нарушениями прав человека палестинского народа, 

колонизацией и аннексией его земель и посягательством на неприкосновенность 

и исторический и правовой статус-кво святынь на оккупированной палестин-

ской территории, включая Восточный Иерусалим. 

 Мы настоятельно призываем Совет Безопасности в духе единства выпол-

нять его собственные резолюции, включая резолюцию 2334 (2016), в которой 

совершенно четко сформулированы требования положить конец всем подобным 

провокациям, подстрекательству и насилию и прекратить всю незаконную посе-

ленческую деятельность Израиля на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим. Напоминаем, в частности, о том, что в соответ-

ствии с резолюциями 476 (1980) и 478 (1980), в которых Совет осудил аннексию 

Израилем Восточного Иерусалима и объявил ее недействительной, Совет в ре-

золюции 2334 (2016) подчеркнул, что он не будет признавать никаких измене-

ний линий, существовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, в том числе в 

отношении Иерусалима, за исключением тех из них, которые согласованы сто-

ронами путем переговоров. 

 Мы настоятельно призываем все государства соблюдать авторитетные по-

становления Совета и выполнять свои обязательства в этом отношении, в том 

числе в соответствии с пунктом 5 резолюции 2334 (2016), не признавать право-

мерной эту незаконную ситуацию и не оказывать Израилю, оккупирующей дер-

жаве, никакой помощи или содействия в сохранении этой незаконной ситуации. 

Кроме того, мы настоятельно призываем все государства выполнять свои обяза-

тельства как Высоких Договаривающихся Сторон четвертой Женевской 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/476(1980)
https://undocs.org/ru/S/RES/478(1980)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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конвенции, в том числе в соответствии со статьями 146 и 147, в которых гово-

рится об обеспечении уголовных наказаний за совершение серьезных наруше-

ний Конвенции. 

 Мы призываем международное сообщество с должной ответственностью и 

безотлагательно принять меры, чтобы соблюсти нормы международного права 

и предотвратить дальнейшее ухудшение и дестабилизацию сложившейся 

обостренной ситуации. Вновь заявляем, что, помимо выражения сожалений по 

поводу этой несправедливой ситуации, чтобы положить конец безнаказанности 

Израиля и стабилизировать обстановку на местах, необходимы серьезные, прак-

тические и коллективные действия по соблюдению норм международного права 

и выполнению соответствующих резолюций Организации Объединенных 

Наций. Это необходимо для защиты жизни гражданских лиц и обеспечения 

неприкосновенности святых мест на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим. Такие действия не менее важны и для сохране-

ния перспектив достижения справедливого и мирного решения, которое, нако-

нец, положит конец несправедливости, от которой палестинский народ страдает 

уже слишком долго, и обеспечит реализацию его неотъемлемых прав, в том 

числе на самоопределение и независимость. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 726 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. В этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года 

(A/55/432-S/2000/921) по 9 июля 2021 года (A/ES-10/873-S/2021/639), содер-

жатся основные сведения о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупиру-

ющей державой, против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти 

военные преступления, акты государственного терроризма и систематические 

нарушения прав человека, совершаемые в отношении палестинского народа, Из-

раиль, оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а ви-

новные должны предстать перед судом. 

 Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве доку-

мента десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 

 

https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES-10/873

